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АННОТАЦИЯ  
Ушбу мақолада homeland концептининг freedom қадрияти орқали президент 

дискурсида тақдим этилиши кўриб чиқилади. Нутқ материали сифатида Америка 
президентларидан бири Жорж Бушнинг инаугурация чиқишлари (Inaugural Addresses) ва 
Конгрессга (State of the Union) йўллаган мактублари танлаб олинди. Эркинлик 
тушунчасининг энг муҳим америка миллий қадриятлардан бири сифатида президент 
дискурсида эътироф этилишига асос бўладиган лингвомаданий омиллар таркиби аниқланди. 
Президент дискурсида халқ, президент ва эркинлик ўртасидаги муносабатларни таҳлили 
қилиш freedom қадрияти америкаликларнинг ўзига хос эркинлигини жаҳон ҳамжамиятига 
кенг ёйиш, мустақил обод Ватан – Америка Қўшма Штатларини ҳимоялаш ва янада 
юксалтириш воситаси бўлиб хизмат қилиши лингвистик маълумотлар билан далилланди. 
Freedom қадриятининг учта моҳияти президент дискурсида намоён бўлиши кўрсатилди: 1) 
президент ушбу қадриятни homeland концептининг қадриятли элементи сифатида эълон 
қилади; 2) президент эркинлик қадриятига ватан вазифаларининг стратегиялари доирасида 
мурожаат қилади; 3) президент америка миллий маданиятнинг соҳиби ва ифодаловчиси 
ролида ушбу қадриятга америка лингвомаданият учун релевант бўлган қадрият сифатида 
мурожаат қилади.  
Калит сўзлар: homeland, freedom, liberty, dependence, президент дискурси, концепт, қадрият, 
миллий қадрият, эркинлик, иқтисодий эркинлик, сиёсий, эркинлик, фуқаролик эркинлиги, 
шахсий эркинлик, АҚШ. Ж.Буш. 
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АННОТАЦИЯ 
В этой статье обсуждается репрезентация концепта homeland через ценность freedom в 

президентском дискурсе. В качестве материалов были выбраны инаугурационные речи 
(Inaugural Addresses) и письма адресованные Конгресу (State of the Union) одного из 
президентов Америки - Джорджа Буша. Выявлен состав лингвокультурных факторов, 
лежащих на основе признания концепта свободы одной из важнейших американских 
национальных ценностей в президентском дискурсе. Анализ отношений между народом, 
президентом и свободой в этом дискурсе было доказано с помощью лингвистических 
данных, что ценность freedom служит средством распространения уникальной свободы 
американцев в мировом сообществе, защиты и дальнейшего развития независимой 
процветающей родины - Соединенных Штатов. Было выявлено три основных понятий 
ценности Freedom: 1) президент объявляет эту ценность важным элементом концепта 
homeland; 2) Президент обращается к ценности свободы в рамках стратегии задач родины; 3) 
президент, как представитель американской национальной культуры, рассматривает эту 
ценность как ценность, имеющую отношение к американской лингвокультуре. 
Ключевые слова: homeland, freedom, liberty, dependence, дискурс президента, концепт, 
ценность, национальная ценность, свобода, экономическая свобода, политическая свобода, 
гражданская свобода, личная свобода, АҚШ. Ж.Буш. 
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REPRESENTATION OF THE HOMELAND CONCEPT IN THE PRESIDENT'S 
DISCOURSE THROUGH NATIONAL VALUES (BASED ON THE VALUES OF 

FREEDOM, LIBERTY) 
RESUME  

This article discusses representation of the homeland concept through the value of freedom 
in presidential discourse. Inaugural Addresses and letters addressed to Congress of one of the 
American presidents, George Bush, were chosen as the material for the research. The article reveals 
the composition of linguocultural factors underlying the recognition of the concept of freedom as 
one of the most important American national values in the presidential discourse. The analysis of 
the relationship between the people, the president and freedom in this discourse has been proven 
through linguistic evidence that the value of freedom serves as a means of spreading the unique 
freedom of Americans in the world community, protecting and further developing an independent 
prosperous homeland - the United States. Three basic concepts of the value Freedom have been 
identified: 1) the president declares this value to be an important element of the concept of 
homeland; 2) president addresses the value of freedom within the strategy of tasks of the homeland; 
3) the president, as a representative of American national culture, considers this value as a value 
related to American linguistic culture. 

Key words: homeland, freedom, liberty, dependence, presidential discourse, concept, value, 
national value, freedom, economic freedom, political freedom, civil liberty, personal freedom, USA, 
George Bush. 

 
Ҳар қандай маданият асосини қадриятлар ташқил қилиши ҳақида кенг тарқалган 

қоида замонавий аксиологик тилшуносликда асосий концепция сифатида қабул 
қилинади.Бундай қадриятлар қандай бўлмасин ҳаётнинг барча соҳаларида – мулоқотда, 
турмушда, санъатда, қонунчиликда ва давлат тузумида намоён бўлади [Lipset 1990, Baker 
2005, Kingdon 1999, Бабаева 2004; Карасик 2002; 2007]. 

Ҳар хил турдаги дискурсларда қадриятлар кодификациянинг ҳар хил даражасида 
ифодаланади [Norris 2004]. Баъзи ҳолатларда қадриятнинг очиқча ифодаланиши унинг 
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мувоффақияти учун тўсиқ бўлиши ҳам мумкин (масалан, сиёсий ва реклама дискурсининг 
ҳақиқий мақсадлари – мос равишда ҳокимият ва маҳсулотни сотиш - пардаланади. Нозик 
таъсир этиш кўпчилик тан олган қадриятларга мурожаат қилишни ва бошқа қадриятларни 
яширинча юклаб қўйишни назарда тутади. Бошқа ҳолатларда (диний ва педагогик мулоқот) 
дискурснинг асл маъноси қадриятларни очиқ тасдиқлашдан иборат [Sampson 2000]. 

Кундалик мулоқот учун долзарб бўлган муомала меъёрларидан фарқли ўлароқ, 
қадриятларга бевосита мурожаат қилиш институционал, ритуал, идеологик мулоқот учун, 
масалан, ҳар хил турдаги сийсий дискурс учун кўпроқ характерли [Hofstede 2010, Фомина 
2006]. Масалан, сайловолди компанияси пайтида сиёсатчилар, давлатни ривожлантириш 
йўналишларини муҳокама қилганда, ушбу мамлакатнинг барча фуқораларига яқин ва 
тушунарли бўлган асосий қадриятларга таянади. 

Америка маданий қадриятларининг лингвистик тасвири тегишли маданий концептлар, 
“оламнинг қадриятли манзараси” билан боғлиқ ҳолда бир қатор тадқиқотларда тақдим 
этилган [Inglehart 1997; 2005, Hampden-Turner, Trompenaars 1993, Tocqueville 1990].  

Alexis De Tocqueville ўзининг “Америкадаги демократия” асарида [Tocqueville 1990] 
Американинг ўзига хослиги назариясини илгари сурди. Бу назария Бейкер [Baker 2005], 
Кингдон [Kingdon 1999], Липсет [Lipset 1990] каби тадқиқотчиларнинг ишларида 
ривожлантирилди. Тадқиқотлар турли йўналишлар бўйича олиб борилганига қарамай, - 
Кингдон томонидан амалга оширилган федерал ҳукумат даражасидаги кичик лойиҳалардан 
тортиб, Бейкер томонидан таҳлил қилинган америка қадриятларининг инқирозигача, - 
уларнинг барчаси Американинг бошқа мамлакатлардан сифат жиҳатидан фарқ қилиши ва 
бундай фарқни тушунтириш керак деган фикрга қўшилишади. Таъкидлаш жоизки, Америка 
маданиятининг энг ноёб сифат асосларининг аксарияти ундаги пуритан-протестант 
мероснинг бир қисмидир. Бундан ташқари, пуритан-протестант қадриятларининг замонавий 
намоён бўлишлари  кўпинча яширин ва автоматик қадриятлар сифатида тавсифланади. Бу 
ҳодиса Санчес Буркснинг асарларида чуқур ўрганилган [Sanchez-Burks 2002; 2005]. Унинг 
таъкидлашича, америкалик протестантлар ўзлари билмаган ҳолда меҳнат муносабатларида 
холисликни белгилайдиган протестант мавкурасига амал қилишади. Ушбу тадқиқотда, 
протестант бўлмаганлар ва мўътадил диндор америкаликлар анъанавий пуритан-протестант 
қадриятлари тарафдорларига хос ҳукмларни намойиш этган ҳолатларга эътибор қаратиб, 
меҳнат ўз аҳамияти бўйича ахлоқий қадриятларга тенглаштирилди. Бироқ, Америка 
президент дискурсида фойда-ланиладиган эркинлик қадриятига бағишланган тизимли 
лингвокультуро-логик тадқиқот ҳали амалга оширилмаган.  

Эркинлик тушунчаси президент нутқларида кўпинча liberty ва freedom отлари орқали 
амалга оширилади. Ушбу отларнинг семантикасига асосланган ҳолда, уларнинг маъноларини 
қуйидагича фарқлаш мумкин: агар liberty давлатнинг адолатсиз аралашувисиз одамларнинг 
хоҳлаган нарсани қилишига қонуний ҳуқуқини билдирадиган кўпроқ сиёсий ва ижтимоий 
йўналтирилган атама сифатида тушунилса, унда freedom одатда исталган нарсани назорат ва 
чекловларсиз бажариш умумий маъносида кўпроқ ишлатилади. Қизиғи шундаки, 
нутқларининг катта қисмида сиёсий раҳбар-лар liberty отидан қочиб, freedom тушунчасини 
ишлатишади. Нутқнинг аниқ ижтимоий хабарига қарамай, президентлар кўпроқ умумий, 
сиёсий бўлмаган отни танлашади. Буни, биринчидан, давлат раҳбарининг жамиятнинг барча 
қатламлари учун тушунарли, умумий бўлган лексикадан фойдаланишга ва, бошқа томондан, 
ўз хабарини янада ишонарли ва шахсий қилишлари учун фуқаролар ҳаётининг шахсий 
томонига мурожаат қилишга уринишлари билан изоҳлаш мумкин. Шунингдек, лексик 
бирликларнинг бундай танланиши воқеа аспекти билан ҳам боғлиқ бўлиши мумкин: 
иқтисодий кризис шароитида фуқаролар, эҳтимол, давлатдан фуқароларнинг ҳатти-
ҳаракатларига қандайдир ижобий аралашувни кутгандан кўра, вазиятни ҳисобга олмаган 
ҳолда, хоҳлаган нарсани амалга ошириш қобилиятидан хавотирда бўлишади. 
Юқоридагилардан келиб чиқадики, айнан президент нутқнинг мақсадлари ва унинг воқеа 
компоненти бу ҳолда freedom отини танлашни белгилайди.   
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АҚШ сиёсий етакчиларидан Ж.Бушнинг иқтисодий инқирозга бағишланган нутқида 
freedom тушунчаси зикр этилади: People say, are you confident about our future? And the answer 
is, absolutely. And it's easy to be confident when you're a city like New York City. <…>This is a 
city whose skyline has offered immigrants their first glimpse of freedom. This is a city where 
people rallied when that freedom came under attack [Bush13.11.2008]. Ушбу мисолда freedom 
тушунчаси келажакка бўлган ишончнинг қадрият тушунчасини киритишда ёрдамчи 
ҳисобланади. Қизиқиш, энг аввало, сўзловчи ва тингловчи ўртасидаги диалогни қайта 
тиклашдир. Ж.Буш риторик савол ёрдамида келажакка ишонч мавзусини киритади. Инқироз 
вазиятида аудиториянинг бу саволга жавоби, шубҳасиз, салбий бўлади. Бироқ, президент 
“тингловчилар учун масъул”дир. Ушбу усул жамоат онгини бошқаришнинг энг кенг 
тарқалган стратегияларидан биридир. Кейин президент Нью-Йоркда ўзини ишончли ҳис 
қилиш осонлиги, чунки айнан шу ерда одамлар озодликка эришганлиги ҳақида гапиради. 
Биринчи қарашда, келажакка ишонч ва эркинлик каби қадрият тушунчалари ўртасидаги 
нозик алоқа  америкаликлар учун эркинлик тушунчасининг аҳамиятидан келиб чиқади. 
Айнан шу концепт Америка Қўшма Штатлари ва, кейинчалик америка конституциясини 
яратиш фалсафасининг асосини ташкил етган.  

Б. Обама ўз нутқларидан бирида ўз ватанига бўлган ишончини йўқотган одамлар 
ҳақида шундай дейди: They have forgotten what this country has already done; what free men and 
women can achieve when imagination is joined to common purpose, and necessity to courage 
(Obama 20.01.2009]. Эркинлик тушунчаси ушбу мисолда free сифати орқали воқеланяпти. 
Шу билан бирга, ушбу концепт мустақил қадрият сифатида эмас, балки Американинг 
гуллаб-яшнаши тушунчасига ишонтириш учун далил сифатида ишлатиладиган қадриятли 
концепт сифатида киритилган. Американинг эркин фуқаролари образи миллат равнақи учун 
зарур шарт сифатида ишлатилган.  

Эркинлик концепти кўпинча Америка учун конституциявий аҳамиятга эга бўлган 
тенглик, адолат ва бахт каби тушунчалар билан бирга тилга олинади, масалан: 1. We remain a 
young nation, but in the words of Scripture, the time has come to set aside childish things. The time 
has come to reaffirm our enduring spirit; to choose our better history; to carry forward that precious 
gift, that noble idea, passed on from generation to generation: the Godgiven promise that all are 
equal, all are free, and all deserve a chance to pursue their full  measure of happiness [Obama 
20.01.2009]. 2. The other system is based on the conviction that freedom is the universal gift of 
Almighty God, and that liberty and justice light the path to peace [Bush 20.01.2009]. Ушбу 
мисолларда freedom тушунчаси америка маданиятида қатъий ижобий коннотацияга эга 
бўлган equal сифати,  liberty, justice ва peace отлари, chance to pursue happiness ва gift of 
Almighty God фразалари каби лисоний бирликлар орқали амалга ошириладиган бошқа 
тушунчалар билан бир қаторда санаб чиқишларда мавжуд. Ушбу контекст freedom 
концептининг лисоний воқеланишини қадрият элементи сифатида идрок этилишини 
таъминлайди. Демак, freedom концепти демократия, тенглик ва адолат билан бир қаторда 
АҚШнинг энг муҳим миллий қадриятларидан биридир. Ушбу концепт ижтимоий ҳаётдаги 
муҳим ўрни туфайли жаҳон иқтисодий инқирози воқеалари таъсирида жиддий ўзгаришларга 
дуч келмайди.  

Қадриятли оринтирлар воқеаларга асосланган президент дискурснинг энг муҳим 
элементидир. Аудиторияни ўзига жалб қилиш, ҳукумат томонидан илгари сурилган 
қадриятларнинг муҳимлигини сингдириш, ёки тингловчиларнинг қадриятлари ва 
идеалларига мурожаат қилиш орқали ҳаракатга чақириш мақсадида президентлар 
тингловчининг қадриятли кўрсатмаларига мурожаат қилишади. Одатда ижтимоий 
қадриятлар нутқларда одамларни инқирозга қарши курашишга илҳомлантирувчи шиорлар 
сифатида тилга олинади. Шахсий қадриятлар эса тингловчиларда ишонч уйғатиш, уларни ўз 
томонига жалб қилиш ва сиёсатчининг ёқимлироқ образини яратиш мақсадида кўпроқ 
бошқариш элементлари сифатида ишлатилади. Шундай қилиб, ижтимоий қадриятлар, 
одатда, очиқ тарзда тарғиб қилинади, аммо тингловчиларга янада самарали таъсир кўрсатиш 
учун шахсий қадриятлар билан қўллаб-қувватланади. Шуни ҳам таъкидлаш жоизки, инқироз 
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даврида мавжуд бўлган қадриятлар тизимига кирадиган концептлар тўплами фаровонлик 
даврининг умумий қадриятлар тўпламидан сезиларли фарқ қилмайди, аммо иқтисодий 
инқироз пайтида фаровонлик ва келажакка ишонч тушунчалари билан боғлиқ концептлар 
биринчи ўринга чиқади.  

Президент дискурсни лингвомаданий freedom, liberty қадрияти нуқтаи назаридан 
тасвирлаш, ўрганилаётган лингвомаданиятга нисбатан ушбу қадриятнинг маданий ўзига 
хослигини аниқлаш ва изоҳлаш homeland концептининг қадриятли таркибини ўрганишда 
жуда долзарбдир. Охирги вазифа соф сиёсий, иқтисодий, ижтимоий қадриятларга эга бўлган 
лексемаларда миллий маданий қадриятга эга маъноларни кўриб чиқишни назарда тутади. Шу 
боис, асосий эътибор homeland (ватан) тушунчасининг таркибий қисми сифатида freedom, 
liberty қадриятининг Америка президентларидан бири – Ж.Бушнинг нутқларида тақдим 
этилишига қаратилади. Нутқ материали сифатида Америка президенти Ж.Бушнинг 
инаугурация нутқи (Inaugural Addresses) ва Конгрессга йўллаган мактуби (State of the Union) 
кўриб чиқилди. Президент нутқларида воқеланган freedom, liberty қадриятига икки қутбли 
категория сифатида қаралади, яъни эркинлик қадрияти билан бирга тобелик антиқадрияти 
ҳам таҳлилга тортилади. Шунга кўра, эркинлик қадрияти – бу Ж.Буш ватан-Америка 
озодлиги ва фуқаролар эркинлигини таъминлаш учун курашни режалаштиришидир, 
антиқадрият эса ватан-Америка учун номақбул нарса, бу мамлакат тараққиётига халақит 
беради. Америка президент дискурсини ушбу йўналишда ўрганиш катта қизиқиш уйғатади, 
чунки Америка қўшма Штатлари ҳар доим ноёб ва ўзига хос сиёсий ва маданий тарихга эга 
мамлакат бўлиб келган.  

Умуман, freedom, liberty қадриятининг президент дискурсдаги учта моҳият ҳақида 
гапириш мумкин: биринчидан, президент ушбу қадриятни homeland концептининг қадриятли 
элементи, яъни кўпинча универсал ҳарактердаги: демократия, озодлик, тенглик сифатида 
эълон қилади; иккинчидан, у қадриятга ватан вазифаларининг стратегиялари доирасида 
мурожаат қилади; учинчидан, америка миллий маданиятнинг соҳиби ва ифодаловчиси 
сифатида президент ушбу лингвомаданият учун релевант бўлган freedom, liberty қадриятига 
мурожаат қилади. Жиддий маънода, фақат охирги ҳолатдагина маданий қадрият сифатида 
freedom, liberty қадрияти ҳақида гапириш керак, деб ҳисоблаймиз. 

Америка президенти Ж.Бушнинг freedom, liberty қадриятига эътибори-нинг 
ошганлигини энг аввало ушбу қадрият белгиларининг миқдорий ифодаси ҳам кўрсатиб 
туради. Таҳлил қилинган нутқ материалида 168 марта «freedom» тушунчасига мурожаат 
қилинган. Ушбу ҳисоб-китобларни амалга ошираётганда «freedom» («озодлик»), «liberty» 
(«эркинлик»), «liberation» («озод қилиш») отлари, «free» («озод қилмоқ»), «liberate» («озод 
қилмоқ») феъллари ва «free» («озод, эркин») сифати эътиборга олинди.  

Америка ва умуман жаҳон ҳамжамияти ривожланиши учун, президентнинг фикрига 
кўра, номақбул бўлган антиқадриятларни тақдим этувчи сўзларни статистик таҳлил қилиш 
муҳимдир. Америка президенти нутқининг ўрганилган матнларида «freedom» ва 
«dependence» тушунчаларининг қарама-қарши қўйилиши кузатилади. Президент 
«dependence» тушунчасига ўн беш марта мурожаат қилади. Ушбу ҳисоб-китобларни амалга 
оширишда «dependence» оти (қарамлик), «dependent» сифати (қарам) ва «to depend on» феъли 
(«бирон бир нарсага қарам бўлмоқ») эътиборга олинди. Дж. Буш ҳар қандай «dependence»ни 
салбий баҳолайди, у Америка ва Америка халқи ушбу ҳодисанинг олдини олиш учун 
тегишли чораларни кўришга тайёр. Антиқадриятнинг яна бир кўриниши «freedom» 
(«озодлик») - «slavery» («қуллик») шаклида намоён бўлади.   

Америка президенти “озодлик” ҳақида гапирганда “қадрият” тушунча-сини ҳам 
ишлатиб, уни қадрият сифатида вербал тақдим этади, қиёсланг: America will always stand firm 
for free speech. America will take the side of brave men and women who advocate this value 
around the world [G. Bush, State of the Union Address 2002]. Америка ҳар доим сўз эркинлиги 
учун қатъий туради. Америка дунё бўйлаб ушбу қадриятни ҳимоя қиладиган мард эркаклар 
ва аёллар томонида бўлади. 
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Президент freedom қадриятини ҳимоя қилиши ва антиқадриятларга қарши курашиши 
ҳақида гапириб, уни ўз фаолиятининг мақсади, кураш объекти сифатида тасаввур этади. 
Таъкидлаш жоизки, мақсад ва вазифаларни шакллантиришда президент нималар учун 
курашишини (бу қадрият) белгилашади ҳамда нималарга қарши курашиши 
режалаштирилади (бу антиқадрият).  Америка президентининг асосий вазифаларидан бири 
турли давлатларда “озодлик”ни кенгайтириш ва жадаллаштиришдир. Қиёсланг: 1. Our aim is 
to build and preserve a community of free and independent nations [G. Bush, State of the Union 
Address 2005]. - Бизнинг мақсадимиз эркин ва мустақил миллатлар ҳамдўстлигини қуриш ва 
сақлашдир. 2. Our goal is to help others find their own voice, attain their own freedom, and make 
their own way [G. Bush, Inaugural Address 2005]. - Бизнинг мақсадимиз бошқаларга ўз йўлини 
топишда, ўз эркинлигини қўллаб-қувватлашда ҳамда уларга ўз ривожланиш йўлида ёрдам 
беришдир. 3. Our goal is to move toward liberty and we are determined to show the meaning and 
promise of liberty [G. Bush, Inaugural Address 2005]. - Бизнинг мақсадимиз озодликни 
жадаллаштириш ва озодликнинг мазмуни ва истиқболини аниқлашдир. 

Freedom, liberty қадрияти ҳақидаги тасаввурлар президент нутқида лексик ва 
синтактик жиҳатдан аниқлаштирилади. Синтактик жиҳатдан аниқлаштирилганда президент 
нафақат “эркинлик” ҳақида, балки иқтисодий, сиёсий “эркинлик” ҳақида гапира олади. 
Лексик жиҳатдан аниқлаштирил-ганда тегишли асосий қадриятни англатувчи сўзга 
қараганда торроқ, аниқроқ маънога эга сўз ишлатилади. Масалан, Дж.Буш ўз нутқида 
“эркинлик” тушунчасини аниқлаштириб, фуқароларнинг фуқаролик ва шахсий 
эркинликларига мурожаат қилади: Today women are free, and are part of Afghanistan’s new 
government [G. Bush, State of the Union Address 2002]. - Аёллар бугун эркин ва улар янги 
Афғонистон ҳукуматининг бир қисмидир. 

Жорж Буш «economic freedom» («иқтисодий эркинлик») ҳақида гапирганда, 
қуйидагилар у учун айниқса муҳимдир: «free markets» («эркин бозорлар»), «free trade» 
(«эркин савдо»): In every region, free markets and free trade and free societies are providing their 
power to lift lives [G. Bush, State of the Union Address 2002]. – Ҳар бир минтақада эркин 
бозорлар, эркин савдо ва эркин жамиятлар ҳаёт даражасини кўтарадиган кучни таъминлайди. 

Америка президенти сиёсий эркинликни ҳам эслатиб ўтади. Ж.Буш Конгрессга 
мурожаатида (2004) «free elections» («эркин сайловлар») ҳақида гапиради: Afghanistan has a 
new constitution, guaranteeing free elections and full participation by women [G. Bush, State of the 
Union Address 2004] – Афғонистонда эркин сайловлар ва аёлларнинг сайловларда тўлиқ 
иштирокини кафолатловчи янги конституция мавжуд. 

Шундай қилиб, «freedom» оти воситасида президент қуйидаги “эркинлик” турлари 
ҳақида гапиради: 1) «economic freedom» («иқтисодий эркинлик»), 2) «political freedom» 
(«сиёсий эркинлик»), 3) «civil freedom» («фуқаролик эркинлиги»), 4) «personal freedom» 
(«шахсий эркинлик»). 

Freedom, liberty қадриятининг темпорал тавсифи, яъни ўтмишда, ҳозирги кунда ва 
келажакда Америка учун аҳамияти ҳақида гапириб, Америка президенти “эркинлик”ни 
ҳозирги, ўтган ва келаси замон контекстида эслаб ўтади. Ҳозирги ва келаси замон ёрдамида 
Жорж Буш “эркинлик”нинг бутун дунёга тарқалишин ҳақида гапиради. Унинг учун 
“озодлик” нафақат Америка халқи, балки бошқа мамлакатлар аҳолиси учун ҳам муҳимдир. 
Президентнинг сўзларига кўра, Америка дунёга “эркинлик”нинг маъносини тушунтириб 
беришга чақирилган: Our generational commitment to the advance of freedom, especially in the 
Middle East, is now being tested in Iraq [G. Bush, Inaugural Address 2005]. – Бизнинг авлоднинг 
мажбурияти, биринчи навбатда, Яқин Шарқда эркинликни юриштиришдир; ҳозир ушбу 
мажбурият Ироқда синовдан ўтказилмоқда. I will defend the freedom and security of the 
American people [G. Bush, State of the Union Address 2003]. – Мен Америка халқининг 
эркинлиги ва хавфсизлигини ҳимоя қиламан. 

Президент ўтган замондан фойдаланган ҳолда, америка “эркинлиги”нинг узоқ 
тарихини кўрсатади: For a half of century, America defended our own freedom by standing watch 
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on distant borders [G. Bush, Inaugural Address 2005]. – Ярим аср давомида Америка узоқ 
чегараларни қўриқлаб, ўз эркинлигини ҳимоя қилди. 

 Freedom қадриятини белгилаш учун Америка президентининг нутқларида ушбу сўз 
иштирокидаги метафоралар учрайди: 1. By our efforts, we have lit a fire as well - a fire in the 
minds of men. It warms those who feel its power, it burns those who fight its progress, and one day 
untamed fire of freedom will reach the darkest corners of our world [G. Bush, Inaugural Address 
2005]. – Ўз ҳаракатларимиз билан биз одамлар онгида олов ёқдик. Бу олов унинг кучини 
сезганларни иситади, у тараққиёт билан курашаётганларни куйдиради ва бир кун келиб 
озодликнинг бу ёввойи олови дунёнинг энг чекка бурчакларигача етиб боради. 2. We have 
known freedom’s price. We have shown freedom’s power and we will see freedom’s victory [G. 
Bush, Inaugural Address 2005]. – Биз эркинликнинг баҳосини билиб олдик, Биз эркинликнинг 
қудратини намойиш этдик ва эркинликнинг ғалабасини кўрамиз. 3. The attack on freedom in 
our world has reaffirmed our confidence in freedom’s power to change the world [G. Bush, State of 
the Union Address 2005]. – Дунёдаги эркинликка қарши ҳужум эркинлик кучи дунёни 
ўзгартиради деган ишончимизни яна бир бор тасдиқлади. 

Ж.Буш freedom, liberty қадриятини прецедент ҳодиса сифатида тасаввур қилган ҳолда, 
прецедент вазиятдан фойдаланади ва ушбу қадриятнинг Америкадаги алоҳида мақомини 
таъкидлайди. Қуйидаги мисолда президент «Declaration of Independence» («Мустақиллик 
Декларацияси») ва Америка рамзи - «The Bell of liberty» («Озодлик Қўнғироғи») ҳақида 
гапириб, прецедент номлардан фойдаланади. Қиёсланг: When the Declaration of Independence 
was first read in public and the Liberty Bell was sounded in celebration, a witness said: it rang as if 
it meant something. In our time it means something still [G. Bush, Inaugural Address 2005]. – 
Мустақиллик Декларацияси илк маротаба оммавий равишда ўқилгандан сўнг, Озодлик 
Қўнғироғи чалинди ва байрам гувоҳи деди: худди бу ниманидир англатадигандек, у 
жиринглаяпти. Бизнинг вақтимизда ҳам бу ҳали ҳам ниманидир англатади. 

Ж.Буш нутқларида freedom, liberty қадрияти тақдим этилишининг миқдор кўрсаткичи 
 

Feedomнинг вербал тақдим этилиши. 
Қадрият сифатида 

Сўз қўлланиш миқдори 
168 

Freedom муҳимлигини кўрсатиш 11 
Freedom – кураш объекти 8 
Freedomнинг аниқлаштирилиши  16 
Freedom темпорал тавсифи: 
ҳозирги замон 
ўтган замон  
келаси замон 

 
54 
30 
84 

Freedom - метафора 14 
Freedom - прецедентлик 2 

Антиқадрият сифатида  
Dependence 15 
slavery 5 

 
Хулоса сифатида айтиш мумкинки, Ж.Буш homeland тушунчасининг таркибий қисми 

сифатида эркинлик қадриятига темпорал кесимда - ўтган, ҳозирги, ва келаси замон 
шаклларида тез-тез мурожаат қилади. Қўшма Штатлар президенти учун асосан эркинлик 
қадрияти ҳақида гапириш одатий ҳол бўлиб, у антиқадриятини ифодаловчи салбий лексик 
бўёққа эга сўзлардан кам фойдаланади. Ж. Буш эркинликни бутун дунёга ёйишни ўз олдига 
мақсад қилиб қўяди. Америка президентининг нутқлари иқтисодий, спорт метафоралари 
билан ажралиб туради. У эркинлик қадриятига мурожаат қилганда, прецедент номлардан 
фойдаланади. 
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